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One of the main concepts in systematic linguistics is the phenomenon of conflict between linguistic
units. It is known that two linguistic units that are in a certain conflict in the language system can lose
their signs that are the basis of the conflict and remain the same during the speech process. The
disappearance of signs of conflict between two linguistic units in certain speech conditions is called
moderation (neutralization).

The concept of moderation was initially used only for phonological level units. Later, this term
began to be used for other level units of the language, in particular, syntactic level units. Linguist A.
Nurmonov put forward that syntactic neutralization, unlike phonological neutralization, has two different
forms. These are: the opposition members remain essentially the same, and the negative member of one
opposition and the affirmative member of the other opposition remain essentially the same.

At the syntactic level, in particular, at the level of a simple sentence, there is some research that
the phenomenon of neutralization occurs as a result of the disappearance of signs of conflict between the
form and content of indicative, interrogative, and imperative sentences. It is known that compound and
simple sentences differ according to the number of units with full predictability, that is, a simple sentence
has one unit with complete predictability, and a compound sentence has two or more predicative centers.
In addition, simple and compound sentences have a mutual contradiction according to the representation
of denotative event-proposition. Because essentially, simple sentences exist as representatives of a
specific event, and compound sentences exist as representatives of the relationship between two or more
events. Conflicts between simple and compound sentences can be moderated in certain speech usages.

Moderation between simple and compound sentences can be divided into 2 types:

1. Moderation that occurs according to the polypropositive character of a simple sentence. Simple
sentences are sometimes complicated in content and serve to express two or more propositions. In this
case, the contradiction between a compound and a simple sentence is moderated according to the amount
of proposition expression. Below you can see example in Uzbek language: Hech nimaga hayron
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golmaydigan odamdan olim chiqadi. Sham yonmasa, parvona yaqin kelmaydi. (O’.Hoshimov).! ( English
translation: The one who is not surprised by anything becomes a scientist. ) In this example, the first
sentence is a simple sentence, two propositions serves to express, because the adjective clause complicates
the content of the sentence and serves to express a proposition. The second sentence is a compound
sentence, which also serves to express two propositions. In this speech use, simple and compound
sentences lose the sign of contradiction and undergo neutralization according to the expression of the
proposition. Two objective contents are expressed through one syntactic form, which causes moderation
between a simple and a compound sentence. The expression of complex content in a simple form rather
than in a complex form is the principle of saving language tools in the language is one of the forms of
obvious manifestation. The principle of redundancy in language leads to the expression of simple content
in compound sentences.

2. Moderation that occurs according to the monopropositive character of the compound sentence.
In such moderation, the conjunction serves to express not two or more, but one proposition. One of the
simple sentences in the compound sentence is not a denotative event, it serves to express the mode, so one
proposition is expressed in the sentence. We find this situation mostly in the following conjunctions. In
such speech conditions, moderation occurs between a compound sentence and a simple sentence
expressing one objective content. In this case, based on the principle of redundancy, the main or
subordinate clause becomes an expression of mode, not a proposition.
The application of the principle of redundancy, the cases in which the main clause expresses only the
modus event, are related to the meaning of the words in the sentence. In most cases, it is the owner of the
main clause with Uzbek words: gizigi (it sinteresting), to ‘g ‘risi (that’s right), yaxshisi (the better),
yomoni (the worth), ochig’i (honestly) denotative in the main clause when words with modality, value
content, such as event modus takes the status of "event", a conjunction is one expressed only in a
subordinate clause becomes a denotative event representative®. For example: (Uzbek language) Gapning
gizig'i shundaki, xolam hamma gapdan xabardor ekan. (English translation: The interesting thing is that
my aunt is aware of everyhthing ). The most Interesting point, the word expressing the modal meaning
came in the function of possessive in the main clause, as a result, only the modus event was expressed
through the main clause. Basic information (xolam hamma gapdan xabardor ekan - my aunt is aware of
everyhthing) expressed by a subordinate clause. So, not two, but one proposition is expressed in a
compound sentence, and the contradiction with a simple sentence is moderated. The occurrence of
semantic-syntactic disproportion in the language consists of the manifestation of two constant principles
in the language - the principle of redundancy and the principle of saving linguistic means in one form or
another. The opposite side of the principle of redundancy in language is the principle of saving language
tools, semantic-syntactic inconsistency in simple sentences, mainly based on this principle. The
expression of complex content in a simple form rather than in a complex form is one of the forms of the
principle of saving language tools. The principle of redundancy in language leads to the expression of
simple content in compound sentences. Followed clauses are a whole consisting of a unity of form and
content, which is broken by the use of relative words that have no semantic value in the clause. It is known
that relative clauses-relative clauses are actively used in following conjunctions. These words do not have
semantic value, but are explained by subordinate clauses.

1 O'tkir Hoshimov, “Dunyoning Ishlari” 2005-yil “Sharq nashriyoti”

2 https://uzjournal.edu.uz/namdu/vol1/iss12/28
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Two different principles can be observed in the construction of language units, that is, the principles

of economy and redundancy. The principle of economy can be observed both in simple sentences and in
compound sentences. The principle of redundancy is the fact that language units do not have content, but
have only formal expression and participate in the construction of sentences.
In linguistics, the term "redundancy™ has two different interpretations: 1) a language unit that does not
have any semantic load in the text, that is, does not perform any task; 2) compared to the literary standard,
it is conditionally expressed, that is, the existing semantics is repeated in different language units and has
redundant meaning. The meaning considered redundant is not facultative or tautological in nature, but is
characterized by the expression of a certain connotative, emotive meaning. Redundancy is understood,
firstly, as a permanent uniqueness in language units, and secondly, as methodological redundancy. The
principle of redundancy is of two types: a) lexical redundancy; b) grammatical redundancy. Lexical
redundancy is observed more in scientific and colloquial styles, less in formal and artistic styles. The
principle of grammatical redundancy is more common in written texts than in oral texts.

Grammatical redundancy is observed in both simple and compound sentences. Although the
redundancy inherent in the construction of simple sentences and the redundancy inherent in compound
sentences are similar in terms of the commonality of some factors that create redundancy, they differ in
many cases. Redundancy characteristic of simple sentences often occurs due to asemantic lexical units in
the syntactic structure of the sentence. Asemantic formal units are usually performed by lexical units
undergoing the process of pronominalization. For Example: in Uzbek language - Ko ‘p o ‘qigan kishi ko ‘p
biladi ( English translation: A person who reads a lot knows a lot ) in this sentence the work kishi (person)
is excess. Therefore, this sentence can be changed like this: Ko‘p o‘qigan ko'p biladi. ( English
translation: The one who reads a lot ) And in this point, The formal side of the sentence is condensed, but
there is no change in its semantic and syntactic structure.® The principle of redundancy is active in
conjunctions. Indeed, in Uzbek language Mehribon kishini hamma hurmat giladi ( English translation: A
kind person is respected by everyone ) should be expressed through the syntactic device of the sentence
meaning Kimki mehribon bo ‘Isa, uni hamma hurmat qiladi ( English translation: Anyone who is kind is
respected by everyone ) The difference between this compound sentence and the simple sentence is that
in the compound sentence compared to the first sentence, the meaning of emphasis and highlighting is
stronger. What is more important is that the next device with the sign of redundancy is also described as
one of the important and significant events in the syntactic system of the language.

So, in the first case, the contradiction between a simple sentence and a compound sentence occurs
as a result of the principle of economy, and in the second case, based on the principle of redundancy. It
seems that the phenomenon of moderation is a universal phenomenon that applies not only at the
phonological level, but at all levels.
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